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     NnxwylwNnxwylwNnxwylwNnxwylw
and Yukhanan

  Bwq9ylw Bwq9ylw Bwq9ylw Bwq9ylw
and Yaqub

  0p0kl0p0kl0p0kl0p0kl
Keepa

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

  rbdrbdrbdrbd
led

  Nymwy Nymwy Nymwy Nymwy
days

  F4 F4 F4 F4
six

  rtbwrtbwrtbwrtbw
and after

    .1

  Jwhydwxlb Jwhydwxlb Jwhydwxlb Jwhydwxlb
alone

    0mr0mr0mr0mr
high

                0rw=l0rw=l0rw=l0rw=l
to a mountain

    Jwn0 Jwn0 Jwn0 Jwn0
them

       Qs0wQs0wQs0wQs0w
and took up

       Yhwx0 Yhwx0 Yhwx0 Yhwx0 
his brother

    hpwcrphpwcrphpwcrphpwcrp
his face

  rhnwrhnwrhnwrhnw
and was bright

  Jwhymdq Jwhymdq Jwhymdq Jwhymdq
before them

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

     Plxt40wPlxt40wPlxt40wPlxt40w
and was transformed

    .2

0rhwn0rhwn0rhwn0rhwn
light

    Ky0 Ky0 Ky0 Ky0
like

    wrwxwrwxwrwxwrwx
became white

   Nyd Nyd Nyd Nyd
and

       YhwtxnYhwtxnYhwtxnYhwtxn
his clothes

   04m404m404m404m4
the sun

    Ky0   Ky0   Ky0   Ky0  
like

  hm9hm9hm9hm9
with him

  Nyllmm Nyllmm Nyllmm Nyllmm  dkdkdkdk
speaking

   0yl0w0yl0w0yl0w0yl0w
and Eliyah

    04wm04wm04wm04wm
Moshe

      JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

   wyzxt0wwyzxt0wwyzxt0wwyzxt0w
and appeared

    .3

       NlNlNlNl
for us

  whwhwhwh
it

  ryp4ryp4ryp4ryp4
is good

     YrmYrmYrmYrm
my Lord

     (w4yl(w4yl(w4yl(w4yl
to Yeshua

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  0p0k0p0k0p0k0p0k
Keepa

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  0n90n90n90n9
answered

    .4

    Nyl=mNyl=mNyl=mNyl=m
shelters

  tlt  tlt  tlt  tlt
three

  Nnt Nnt Nnt Nnt
here

  db9ndb9ndb9ndb9n
let us make

  tn0tn0tn0tn0
you

  0bc0bc0bc0bc
desire

     J0wJ0wJ0wJ0w
and if

  0whn0whn0whn0whn
we are

     NntdNntdNntdNntd
that here

 whwhwhwh
he

  d9wd9wd9wd9w
and while

    .5   0yl0l0yl0l0yl0l0yl0l
for Eliyah

  0dxw0dxw0dxw0dxw
and one

  04wml04wml04wml04wml
for Moshe

  0dxw0dxw0dxw0dxw
and one

     KlKlKlKl
for you

  0dx 0dx 0dx 0dx 
one

    fqwfqwfqwfqw
and a voice

  Jwhyl9 Jwhyl9 Jwhyl9 Jwhyl9
them

        tl=0tl=0tl=0tl=0 
overshadowed

 Fryhn Fryhn Fryhn Fryhn
bright

  0nn90nn90nn90nn9
a cloud

  0h0h0h0h
behold

     LlmmLlmmLlmmLlmm
was speaking

tyb=c0tyb=c0tyb=c0tyb=c0 
I am pleased

   hbdhbdhbdhbd
in whom

  0bybx  0bybx  0bybx  0bybx
beloved

     YrbYrbYrbYrb
my Son

  wnhwnhwnhwnh
this is

  rm0drm0drm0drm0d
saying

  0nn90nn90nn90nn9
the cloud

     NmNmNmNm
from

  0wh 0wh 0wh 0wh 
came

L9 L9 L9 L9 
upon

            wlpnwlpnwlpnwlpn
they fell

  0dymlt0dymlt0dymlt0dymlt
the disciples

  w9m4w9m4w9m4w9m4
heard

  dkwdkwdkwdkw
and when

    .6    w9m4w9m4w9m4w9m4
listen

  hlhlhlhl
to him

(w4y(w4y(w4y(w4y
Yeshua

  Jwhtwl Jwhtwl Jwhtwl Jwhtwl
them

     Brqt0wBrqt0wBrqt0wBrqt0w
and approached

    .7   B=B=B=B=
very

   wlxdwwlxdwwlxdwwlxdw
and were afraid

   Jwhyp0   Jwhyp0   Jwhyp0   Jwhyp0  
their faces

wmyr0wwmyr0wwmyr0wwmyr0w
and they lifted up

    .8  JwlxdtJwlxdtJwlxdtJwlxdt
do be afraid

     ffff
not

  wmwqwmwqwmwqwmwq
arise

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  Jwhl Jwhl Jwhl Jwhl
them

     BrqwBrqwBrqwBrqw
and touched

     YhwdwxlbYhwdwxlbYhwdwxlbYhwdwxlb
alone

  (w4yl (w4yl (w4yl (w4yl
Yeshua

  J0  J0  J0  J0  f0 f0 f0 f0
except

  wzxwzxwzxwzx
did they see

     ffff
not

     $n0lw$n0lw$n0lw$n0lw
and anyone

  Jwhyny9 Jwhyny9 Jwhyny9 Jwhyny9
their eyes

     (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

  Jwn0 Jwn0 Jwn0 Jwn0
them

  dqpdqpdqpdqp
commanded

  0rw=0rw=0rw=0rw=
the mountain

     NmNmNmNm
from

     NytxnNytxnNytxnNytxn
they were descending

  dkwdkwdkwdkw
and while

    .9

0nh0nh0nh0nh
this

  0wzx0wzx0wzx0wzx
vision

     Jwrm0tJwrm0tJwrm0tJwrm0t
do speak [about]

     ffff
not

     $n0$n0$n0$n0  Ny9l Ny9l Ny9l Ny9l
in the presence of anyone

     JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said
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Yhwl04wYhwl04wYhwl04wYhwl04w
and asked him

    .10         FymFymFymFym
the dead

       NmNmNmNm
from

    04n0d04n0d04n0d04n0d
of man

    hrbhrbhrbhrb
the Son

   Mwqnd Mwqnd Mwqnd Mwqnd
arises

   0md90md90md90md9
until

     0yl0d0yl0d0yl0d0yl0d
that Eliyah

  Nyrm0 Nyrm0 Nyrm0 Nyrm0
do say

  0rps0rps0rps0rps
the scribes

  Lykh Lykh Lykh Lykh
then

  0nm0nm0nm0nm
why

  hlhlhlhl
to him

  Nyrm0w Nyrm0w Nyrm0w Nyrm0w
and said

  Yhwdymlt  Yhwdymlt  Yhwdymlt  Yhwdymlt 
his disciples

F0F0F0F0
will come

  0yl00yl00yl00yl0
Eliyah

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

  0n90n90n90n9
answered

    .11   MdqwlMdqwlMdqwlMdqwl
first

  F0nd F0nd F0nd F0nd
come

  fw  fw  fw  fw 
must

JwklJwklJwklJwkl
to you

  0n00n00n00n0
I

  rm0rm0rm0rm0
say

    .12   Ml4nMl4nMl4nMl4n
might be fulfilled

     MdmMdmMdmMdm
things

     LkdLkdLkdLkd
so that all

  Mdqwl Mdqwl Mdqwl Mdqwl
first

       hbhbhbhb
to him

  wdb9wwdb9wwdb9wwdb9w
and they did

     Yhw9dyYhw9dyYhw9dyYhw9dy
they did know him

        fwfwfwfw
and not

     F0F0F0F0
has come

  0yl00yl00yl00yl0
Eliyah

  0hd0hd0hd0hd
that behold

  Nyd  Nyd  Nyd  Nyd 
but

JwhnmJwhnmJwhnmJwhnm
from them

  $xnd $xnd $xnd $xnd
suffer

  dyt9dyt9dyt9dyt9
must

  04n0d04n0d04n0d04n0d
of man

        hrbhrbhrbhrb
the Son

  P0 P0 P0 P0
also

  0nkh0nkh0nkh0nkh
likewise

  wbcdwbcdwbcdwbcd
they desired

  0m0m0m0m
that

  Lk  Lk  Lk  Lk 
all

  0ndm9m0ndm9m0ndm9m0ndm9m
the baptizer

      NnxwyNnxwyNnxwyNnxwy
Yukhanan

      L9dL9dL9dL9d
that about

   0dymlt0dymlt0dymlt0dymlt
the disciples

   wlkts0wlkts0wlkts0wlkts0
understood

  Nydyh Nydyh Nydyh Nydyh
then

    .13

     BrqBrqBrqBrq
approached

  04nk04nk04nk04nk
the crowds

  twltwltwltwl
towards

  wt0wt0wt0wt0
they came

  dkwdkwdkwdkw
and when

    .14  JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

  rm0rm0rm0rm0
he spoke

hlhlhlhl
to him

    rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

     .15   YhwkrwbYhwkrwbYhwkrwbYhwkrwb
his knees

   L9 L9 L9 L9
on

      <rbw<rbw<rbw<rbw
and bowed down

   0rbg0rbg0rbg0rbg
a man

   hl hl hl hl 
him

   ty04ybwty04ybwty04ybwty04ybw
and is badly

  0rg00rg00rg00rg0  rbrbrbrb
a demon

  hlhlhlhl  ty0dty0dty0dty0d
who has

            YrbYrbYrbYrb
my son

     Yl9Yl9Yl9Yl9
upon me

     Mxrt0Mxrt0Mxrt0Mxrt0
have mercy

     YrmYrmYrmYrm
my Lord

0ymb0ymb0ymb0ymb
in water

  Nynbz Nynbz Nynbz Nynbz
times

  0mkw0mkw0mkw0mkw
and many

     LpnLpnLpnLpn
he has fallen

        0rwnb0rwnb0rwnb0rwnb
in the fire

  Nynbz Nynbz Nynbz Nynbz
times

  rygrygrygryg
for

  0mk0mk0mk0mk
many

  dyb9dyb9dyb9dyb9
afflicted

  htwys0mlhtwys0mlhtwys0mlhtwys0ml
to heal him

  wxk40wxk40wxk40wxk40
were they able

     fwfwfwfw
and not

     KydymltlKydymltlKydymltlKydymltl
to your disciples

  htbrqwhtbrqwhtbrqwhtbrqw
and I brought him

    .16

   0nmyhm0nmyhm0nmyhm0nmyhm
faithful

     fdfdfdfd
which is not

     Fbr4Fbr4Fbr4Fbr4
generation

  Jw0 Jw0 Jw0 Jw0
oh

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

  0n90n90n90n9
answered

    .17

Ytm0lYtm0lYtm0lYtm0l
when

            0md9w0md9w0md9w0md9w
and until

    Jwkm9 Jwkm9 Jwkm9 Jwkm9
with you

    0wh00wh00wh00wh0
must I be

    Ytm0l Ytm0l Ytm0l Ytm0l
when

    0md90md90md90md9
until

    Flq9mw  Flq9mw  Flq9mw  Flq9mw 
and crooked

(w4y(w4y(w4y(w4y
Yeshua

  hb  hb  hb  hb
it

  00kw00kw00kw00kw
and rebuked

    .18  0kl0kl0kl0kl
here

     YlYlYlYl
to me

  Yhyty0 Yhyty0 Yhyty0 Yhyty0
bring him

     Jwkrbys0Jwkrbys0Jwkrbys0Jwkrbys0
must I endure you

     F94F94F94F94
moment

  Yh Yh Yh Yh
that

     NmNmNmNm
from

  0yl=0yl=0yl=0yl=
the boy

     Ys0t0wYs0t0wYs0t0wYs0t0w
and was healed

  0d040d040d040d04
the devil

  hnmhnmhnmhnm
from him

     QpnwQpnwQpnwQpnw
and went out
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         YhwdwxlbYhwdwxlbYhwdwxlbYhwdwxlb
[while he was] alone

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

  twltwltwltwl
towards

  0dymlt0dymlt0dymlt0dymlt
the disciples

  wbrqwbrqwbrqwbrq
drew near

  Nydyh Nydyh Nydyh Nydyh
then

    .19

rm0rm0rm0rm0
said

    .20  htwys0mlhtwys0mlhtwys0mlhtwys0ml
to heal him

        Nxk40Nxk40Nxk40Nxk40
were able

     ffff
not

  Nnx Nnx Nnx Nnx
we

  0nml0nml0nml0nml
why

  hlhlhlhl
to him

  wrm0w wrm0w wrm0w wrm0w 
and said

      0n0  0n0  0n0  0n0  
I

 rm0rm0rm0rm0
say

  rygrygrygryg
for

  Nym0 Nym0 Nym0 Nym0
truly

  Jwktwnmyh Jwktwnmyh Jwktwnmyh Jwktwnmyh  f f f f
your unbelief

     L=mL=mL=mL=m
because of

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

     JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

fdrxdfdrxdfdrxdfdrxd
of mustard seed

  Fdrp Fdrp Fdrp Fdrp
a grain

   Ky0 Ky0 Ky0 Ky0
like

   Fwnmyh Fwnmyh Fwnmyh Fwnmyh
faith

  Jwkb  Jwkb  Jwkb  Jwkb
in you

  0wht0wht0wht0wht
[you] had

     J0dJ0dJ0dJ0d
that if

  Jwkl Jwkl Jwkl Jwkl
to you

  0n4nw0n4nw0n4nw0n4nw
and it would move

    0km0km0km0km
from here

                0n4d0n4d0n4d0n4d
move away

    0nh0nh0nh0nh
this

            0rw=l0rw=l0rw=l0rw=l
to mountain

     Jwrm0tJwrm0tJwrm0tJwrm0t
you could say

0sng0sng0sng0sng
kind

  Nyd Nyd Nyd Nyd
but

  0nh0nh0nh0nh
this

    .21   JwknsxnJwknsxnJwknsxnJwknsxn
would be able to prevail over you

      ffff
not

     MdmwMdmwMdmwMdmw
and a thing

 dkdkdkdk
while

    .22       FwlcbwFwlcbwFwlcbwFwlcbw
and by prayer

    0mwcb0mwcb0mwcb0mwcb
by fasting

       f0f0f0f0
except

       QpnQpnQpnQpn
does go out

    f  f  f  f 
not

whwhwhwh
<he>

   dyt9dyt9dyt9dyt9
will

     (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

     JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

  rm0rm0rm0rm0
said

     fylgbfylgbfylgbfylgb
in Galeela

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

     NykphtmNykphtmNykphtmNykphtm
they were traveling

 04n0  04n0  04n0  04n0  
        of men

                YnbYnbYnbYnb
the sons

       Ydy0bYdy0bYdy0bYdy0b
into the hands of

       Mlt4ndMlt4ndMlt4ndMlt4nd
be betrayed

    04n0d04n0d04n0d04n0d
of man

   hrbhrbhrbhrb
the Son

          MwqnMwqnMwqnMwqn
he will rise

        FltdFltdFltdFltd
the third

     0mwylw0mwylw0mwylw0mwylw
and on day

        Yhynwl=qnwYhynwl=qnwYhynwl=qnwYhynwl=qnw
and they will kill him

    .23

wbrqwbrqwbrqwbrq
drew near

     MwxnrpklMwxnrpklMwxnrpklMwxnrpkl
to Capurnakhum

  wt0wt0wt0wt0
they came

  dkwdkwdkwdkw
and when

    .24  B=B=B=B=
very

     JwhlJwhlJwhlJwhl  tyrkwtyrkwtyrkwtyrkw
and they were saddened

  0p0k0p0k0p0k0p0k
Keepa

  twltwltwltwl
to

  04r04r04r04r
head

     PskdPskdPskdPskd
for the tax

  Nyzwz Nyzwz Nyzwz Nyzwz
coins

  Nyrt Nyrt Nyrt Nyrt  Nyrt Nyrt Nyrt Nyrt
two each

     NybsndNybsndNybsndNybsnd
who were collecting

  Jwnh Jwnh Jwnh Jwnh
those

rm0rm0rm0rm0
he said

    .25       YhwzwzYhwzwzYhwzwzYhwzwz
his coins

  Nyrt Nyrt Nyrt Nyrt
two

     BhyBhyBhyBhy
does give

     ffff
not

     JwkbrJwkbrJwkbrJwkbr
your master

  hlhlhlhl
to him

  wrm0w wrm0w wrm0w wrm0w 
and said

       (w4y(w4y(w4y(w4y 
Yeshua

 hmdqhmdqhmdqhmdq
anticipated him

     FyblFyblFyblFybl
into the house

  0p0k  0p0k  0p0k  0p0k
Keepa

     L9L9L9L9
entered

  dkwdkwdkwdkw
and when

  Ny0 Ny0 Ny0 Ny0
yes

     JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

NmNmNmNm
whom

     NmNmNmNm
from

  09r0d09r0d09r0d09r0d
of the earth

  hyklmhyklmhyklmhyklm
the kings

  Jw9m4  Jw9m4  Jw9m4  Jw9m4
Shimon

  Kl Kl Kl Kl
you

  0zxtm0zxtm0zxtm0zxtm
do think

  0nm0nm0nm0nm
what

  hlhlhlhl
to him

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  0yrkwn0yrkwn0yrkwn0yrkwn
strangers

     NmNmNmNm
from

  w0w0w0w0
or

     JwhynbJwhynbJwhynbJwhynb
their children

     NmNmNmNm
from

  04r04r04r04r
head

  Pskw Pskw Pskw Pskw
and tax

  0skm0skm0skm0skm
tribute

     NybsnNybsnNybsnNybsn
do they collect
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    Nydm Nydm Nydm Nydm
then

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

  hlhlhlhl
to him

  rm0rm0rm0rm0
said

  0yrkwn0yrkwn0yrkwn0yrkwn
strangers

     NmNmNmNm
from

  Jw9m4 Jw9m4 Jw9m4 Jw9m4
Shimon

  hlhlhlhl
to him

  rm0rm0rm0rm0
said

    .26

L4knL4knL4knL4kn
[this] should offend

  Nyd Nyd Nyd Nyd
but

  fd fd fd fd
lest

    .27   0ynb0ynb0ynb0ynb
the children

  Jwn0 Jwn0 Jwn0 Jwn0
are

    0r0x0r0x0r0x0r0x  Ynb Ynb Ynb Ynb
free

      QlsdQlsdQlsdQlsd
that comes up

  0ymdq0ymdq0ymdq0ymdq
first

  0nwnw0nwnw0nwnw0nwnw
and the fish

  09wlb09wlb09wlb09wlb
a hook

         0mr0w0mr0w0mr0w0mr0w
and cast

  0myl0myl0myl0myl
to the sea

  Lz Lz Lz Lz
go

  Jwn0   Jwn0   Jwn0   Jwn0  
them

YplxYplxYplxYplx
for me

     BhwBhwBhwBhw
and give [it]

  Bs Bs Bs Bs
take

  Yh Yh Yh Yh
that

  0rts0  0rts0  0rts0  0rts0  
a coin

    Xk4twXk4twXk4twXk4tw
and you will find

  hmwphmwphmwphmwp
its mouth

  Xtp Xtp Xtp Xtp
open

     KyplxwKyplxwKyplxwKyplxw
and for you


